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Gróf Wimpffen György é. felesége szül. Zichy-Meskó Jacqueline grófnő
Wiener Salonblattból, d’Ora felvétele
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Kedves Szerkesztőm! Egy figyelmeztetéssel kezdem 
ezúttal levelemet — Ne menjen magányosan a 
Duna partjára sétálni, mert, — hallgassa csak mi 
történt ott egy közismert pesti úrral, aki a legjobb 
férj hírében áll - még pedig joggal! Tehat ennek 
a kiváló hitvesnek a karjai közé rohant egy jól 
öltözött és csinos nő, aki 
öngyilkossági szándékkal 
voltaképpen a Duna habjai 
közé akarta magát vetni 
s e végzetes elhatározása 
éppen akkor fogamzott 
meg benne, amikor a 
jómegjelenésü urat látta 
közeledni. Természetesen 
egy férfi ilyenkor meg­
sajnálja a sorsüldözött 
szegény nőt, vigasztalja, 
lebeszéli az öngyilkosság­
ról, sőt megesik a szíve 
rajta és mivel csinos, hát 
felajánlja támogatását. A 
többi már gyorsan megy 
és most már annyira van­
nak, hogy a férj el van 
csábítva s nem bír sza­
badulni a fenyegetödzö 
démontól. Azért érdekes 
e história, mert ez már 
többekkel előfordult, tehát 
ettől az új bedullesztési 
módszertől akarom Ont 
óva inteni — hiszen jóban 
vagyunk! Azután még 
óva intem arra, hogy la­
kásán dáridót rendezzen.
Mert, íme Pálffy Aladár 
esete, aki csak egy kis 
születési napot ünnepelt 
husvét vasárnapján, mely 
alkalommal megjelentek:
Radziwill Sándor herceg,
Sárossy-Kapeller Kamilló,
Joannovich Emil, gróf 

'Széchenyi Rezső, Plósz 
Endre, Szabolcska Mihály,
Bolgár Miklós, Lázár Jó-

mmafP

DOIHUÍ iVlLI\.LUÖf / / ív
zsef a „Magyar Újság11 főszerkesztője, es többen 
a művészvilágból, továbbá a kaszinó es evező 
agglegények“ közül. S tudja mi lett a nóta vege. 

A háziúr csendháboritás végett most felmond neki 
s ő szegény most kénytelen lesz vagy megnősülni, 
vagy a tököli kúriába húzódni. (.Szerencsére egyik 
nem zárja ki a másikat!) Vásárhelyi Zoltaneka 
tinnyei kastélyukban kedélyes húsvéti cigányzenesz 
ebédet adtak, amelyen cca. huszonötén randultak

ki oda a Vásárhelyi és a br. Majthenyi rokon­
ságból ; azután hasonló húsvéti társasagot latiak 
együtt Fehér Pálék kunhegyest birtokukon, hol a 
kis Katóka tiszteletére gyűltek össze a £avalleJ°k‘ 

Mondja, kíváncsi arra a néhány kérdésié, amelyeket 
én feladni szoktam és pedig: hogy Finy Jenő kit 

J látott Párisban, vagy hogy
Madarassy - Beck Zsuzsa 
miért költözött 2 hétre on­
nan Eughen les Bains-be?
És mondja csak, kire ha­
sonlít Zábotszky Jenöék kis 
fia? Melyik báró Liptay 
Mária lett a szépségverseny 
egyik győztese, a Bélá- 
éké-e vagy a Frigyeséké ? 
Igaz, hogy Lenz Babuci két 
liter parfümöt kapott ? 
Mit csinál Párisban báró 
Taxisné Groedel Dóra? 
Kiért nem repült gróf 
Zichy Hermann a húsvéti 
sétarepülésen és kiért vett 
Stankovits Szilárd egy kis 
kétüléses autót és miért 
nem mer Seftsik György né 
a tengerre menni ? Pá- 
kozdy Pinkó kinek ud­
varol ? Leuer Hubert ber­
lini operaénekes és föld- 
birtokos elveszi Sámy 
Húst, Sámy Sándor h. 
áliamtitkár egyetlen leá­
nyát. Horváth Boldizsár 
haza érkezett és születési 
vacsorát tartott.

Na, de ezenkívül néhány 
rövid személyi hirecském 
is van. Gróf Somssich 
Tihamér nem nősül., ennek 
Ujfalussy György örül, 
a Jakabffy-család Abbá­
ziában üdül, Schober Ká­
roly mégis csak bedül, a 
Dolecskó-rokonság most 
erősen kibővül, Farkas Im­
rének újabb operettje készü l 

maga mindenkinek felül, mire Berzéthey Lenke meg­
rémül, de ezáltal köztünk a feszültség erősen enyhül. 
Tudom erre Ön azt gondolja magában, lassanként 
ez az asszony mégis csak meghülyül, — no, de azt 
sem bánom, legyen magának ebben igaza, de ne 
zárja ki az asszonyokat a szépségversenyből, lessek 
nékik is egy külön versenyt rend ezni, hiszen nemcsak 
a leányok, hanem ők is férjhez akarnak menni, 
legalább még egyszer, úgy mint híve Lenke.

Ras*ay-Kóbor Gabi
a Társaság szépségversenyének második helyezettje 

Molnár István felvétele.

COHR mtiRIfl-KROnSUSZ
Veaytisztítő, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross­
ukra 85. szám. Telefon: József 2 37
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Anna királyi herceg# 

asszony szerdán este ismét egy egészséges leány- 
gyermeknek adott életet — Albrecht kir. herceg husvét 
hétfőn repülőgépen ment Székesfehérvárra, ahol
/.írn\T rrrAf A £______ r r r* «# « » .Gróf Bethlen IstvántZichy gróf vendége volt. 
és gróf Klebelsberg Kunót 
Gyula város, — Pesthy 
Pált pedig Sárszentíőrinc 
díszpolgárává választotta.

Vűss József miniszter, 
valamint Ripka Ferenc 
visszatért a fővárosba. —
Vojkffy Margit grófné 
szül. Arz-Vasegg grófnő 
Árosából a bajorországi 
Oberstdorfba utazott só­
gornőjéhez Vojkffy Janka 
grófnőhöz. — Stubenberg 
József baro és felesége sz.
Gudenus bárónő Bécs- 
ből Székelyhidra utaztak.
—’ Kövessházi Kövess 
Hernmnné báróné néhány 
napig Budapesten tartóz­
kodott. — Révy Ferenc dr. 
államtitkár, a Bécsi Ma­
gyar Szövetség vezetője 
az elmúlt héten rendezte 
Becsben a 38#ik magyar 
kultúrestélyt. — Zichy- 
Rubido Iván báró londoni 
magyar követ Budapestre 
érkezett. — Thurn- Taxis 
szül. Kinsky grófnő és 
Kinsky Terézia grófnő, 
valamintThurn#Taxis Sán# 
dór és Ferenc hereegek 
Becsből Gleichenbergbe 
utaztak. — Winter Károly 
I. o. főkonzult a new#yorki 
magyar konzulátus veze­
tőjét a kormányzó legfel­
sőbb elismerésben részesítette. — Vass József népjó# 
Ifi! mir^IS2ter a jövő héten Szegedre utazik a Kath. 
Nőegylet meghívására. — Le Ferre Dezső 40 
eves szolgálata után történt nyugalomba vonulása 
alkalmából a közigazgatási bírósági tanácselnöki 
címet kapta meg munkálkodásáért. — Bókay János 
eP;f /anárt a Közegészségügyi Tanács másod= 
elnökévé, Fáy Aladár dr. ny. államtitkárt és Bias- 
,yic.. László egy. tanárt a Tanács tagjaivá nevez­

ek ,, , T János részivétt a Kőbányai pénz- 
bevalto intézet bokrétaünnepélyén. — A kormányzó 
üráber Károlyt kormányfőtanácsossá nevezte ki.

Miklősy Ferdinánd, a Magyar Lengyel Egyesület főtitkára
Schmidt felvétele.

DIPLOMÁCIAI HÍREK. Orsenigo Cesare 
pápai nuncius hat heti szabadságát Milanóban és 
pápai kihallgatáson Rómában tölti. — Forster Pál br. 
belgrádi követet Sándor szerb király ünnepies kül­
sőségek közt fogadta s a megbízó levelet tőle át­

vette. — A holland ki­
rálynő Magyarország kor# 
mányzója mellé o’Alden- 
burg Bentinek grófot dip­
lomáciai ügyvivőül kine­
vezte. — Á kormányzó 
Protics László SHS 
állami főkonzuínak a mű# 
ködési engedélyt megadta.

Durini di Monza gróf 
olasz követ jövő héten 
tér vissza Budapestre.

H y M E N. Négy esi 
Szepessy Mária és német­
római birodalmi nemes 
Magasházy Béla április 
19#én 1 órakor a Zsig- 
mond-kápoínában tartot­
ták, esküvőjüket.

Özv. Urbán Alajosné 
ibrányi Fekete Dittka és 
Illésy Ferenc huszáralezre­
des, e hó 14-én tartották 
esküvőjüket.

Trencsinliszatelepi Liszy 
Viktor dr. nyug. kir. fő­
ügyész és néhai neje nosz­
lop i Szekér Fanny leánya 
Jolanta e hó 20#án tar­
totta esküvőjét Sátor­
aljaújhelyen Zauner István 
királyi mérnökkel, Zauner 
Richárd és neje melléthei 
Dévény Ilona fiával.

Csépánfalvi Teöke Géza 
mérnök eljegyezte Paléia 

„ , Etelkát Budapesten.
A TISZA ISTVÁN-emlékbizottság és a Tisza 

István Társaskör pénteken, Tisza István születésé­
nek évfordulóján a Hungária#száííó összes termei­
ben tartotta szokásos emléklakomáját.
•ff BALATONFÜREDEN a húsvéti ünnepeken 
illusztris társaság élvezte a pompás tavaszi időt. 
Ott láttuk többek között Ugrón Gábor dr. ny. 
belügyminisztert, Folkusházy Lajos dr. alpolgár­
mestert, Szabó Imre dr. tiszti főügyészt, Kétly 
László dr.-t, Zboray Miklóst, Hasenfeld Artur dr.-t, 
Lázár Ferencet, Lázár Andort, Károlyi Imre és 
Ferenc grófokat, Karafiáth Jenőt és még többeket.

Elizabeth Arden
készítményeinek lerakata,

PARFÜMERIE
V Dorottya#u. 12. Tel.: L 988-89
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Uher Károly, felesége és leánya Venezlában

A FEHÉR SZEGFŰ ESTELyEK rendező» 
sége április 30-án a Sziget Klub helységeiben tar­
tandó estélyével nyitja meg a tavaszi szezon mu1at= 
ságait. A rendezőség a tavalyihoz hasonlónak ter= 
vezi az idei estélyt is, melynek különös jelentő- 
séget ad az, hogy a Fehér Szegfű Estélyek két 
éves fennállása alkalmából tartják. Az estely házi# 
asszonya Odescalchi Károlyné hercegné,^ Astuto 
Györgyné hercegné és ifj. Teleki Sandorne grófné.

BELVÁROSI SÉTÁINK alatt nagy élvezettel 
néztük a Müller J. L. udvari és kamarai parfüméria 
Petőfi Sándor-utcai kirakatait. Kifinomult Ízléssel 
rendezett kirakat, mely feltűnően olcsó araival 
minden nézőből vásárlót szuggeiál. Es közben a 
kirakatban egy kacsát láttunk, amely folyton csak 
bólongat, helyesel. Helyesel a cégnek ízlése, kitűnő 
gyártmányai és olcso arai miatt, helyesel nekünk, 
mert nem elégedtünk meg azzal, hogy nézők marad­
junk, hanem siettünk a Müller }. L. cég vásárlói lenni.
ni..... mi ....... uniiiimmii..... ..... .........................................................minin.......

nyug. detektiv-felügyelő
absolut diszkréten nyomoz, meg- 
figyel, ínformál.IrodaiVI, Vilmos
császár-út 39. Telefon: L. 995-59
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a takarítás, mert nem szí port, piszkot, aki

ELECTROLUX
készülékkel takarít!

Minimális áramfogyasztás, nagy teljesítő- 
képesség! Takarítás közben minden a 
helyén maradhat! Eladás előnyös fizetési 
feltételekkel! Kérje díjtalan, kötelezettség 

nélküli bemutatását az

ELECTROLUX
ezelőtt TURBATOR TARSASAG

magyarországi vezérképviselete 
BALÁZS ARTHUR CÉGTŐL

BUDAPEST IV, KRISTÓF-TÉR 2. I. EMI.
(Váci-utca sarok) Telefon: T. 109-87 és L. 912-91

Vidéki képviseletek:
DEBRECEN, GYŐR, MISKOLC, NAGYKANIZSA, 

SZOMBATHELY, VÁCPÉCS, SZEGED,
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HALÁLOZÁS.
Barátosi Porzsolt 
Dénes nyugalma­
zott államvasuti 
felügyelő, a Ma- 
gyár Athlétikai 
Club egyik meg» 
alapítója, a leg» 
kitünőbb vívók 
egyike hirtelen 
meghalt. — Ákos# 
falvi Szilágyi La* 
jós nyug. királyi 
törvényszéki biró, 
a nagybecskereki 
református egy» 
ház volt főgond» 
noka, hatvanöt 
éves korában vá­
ratlanul elhunyt.
— Csikbánkfalvai 
Keresztes Gyula 
Lajos nyugalma» 
zott honvédhu» 
szár alezredes áp# 
rilis 9»én Buda» 
pesten elhunyt. —
Galitzin Sándor 
herceg volt tuíai földbirtokos, aki a bolseviz» 
mus következtében menekült Magyarországra, 
Szentgat# Szigetvarott, ahol Biedermann báróék 
vendégszeretetét élvezte, hetvenötéves korában 
elhunyt. Ifj. Soulavy Antal okleveles mér= 
nők, okleveles közgazdasági mérnök, műegyetemi 
adjunktus, ifjú és reményteljes életének 32»ik évé# 
ben, rövid szenvedés után meghalt. Soulavy Antal 
ismert és szeretett tagja volt a budapesti társaság» 
nak is és »A Társaság« olvasói is sokszor élvez­
hették színes, kedves útleírásait. Halála, mély meg­
döbbenést és őszinte részvétet keltett mindenkiben.

A GELLERT EGyESÜLET márciusi mű­
ködése : néh. Jékey István emlékünnepén Kamenszky 
elnök példaként állította korunk elé Jékey egyéni­
ségét, Ortutay Gyula, Fábián Gáspár és Nyisz- 
tor Zoltán szónokoltak. Az egyesület Beethoven- 
estjén Várady Károly író tartott beszédet. Sikert 
aratott Cz. Baan Jolán tökéletes szava lóm ővésze» 
tével. Kitűntek még: Gabányi János, Gergelyffy 
Gabor dr., Varady Aladar Csaba írók/ Gárdos 
Kornélia, Várady Etelka előadóművésznők,- Koncz 
Ferencné, a kivételes tudású Pázmánné Dunst 
Margit, a talentumos Edvi Illés István énekművé­
szek,- Bárány Sziszi hegedűvirtuóz, Kócsy Erzsé= 
bet zongoraművésznő. A közönség soraiban ott 
voltak,- Jékey István rokonságából özv. Jékey 
Istvánné, Jékey Dániel kúriai bíró, Jékey László, 
Szabó Árpád, felesége és leányuk Baba, Szinay 
Nándor és felesége, a Luby», Ujfalussy-, Ilosvay», 
Szerdehelyi», Uray», Komjáthy-családok,- továbbá

Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszter és felesége Rómában

hg. Astuto Györgyné, Radziwill Sándor, Cecil 
József és felesége, Erba-Odescalchi Amelie hgnőy 
Strausz István, az állami számszék volt elnöke, 
Szomjas Lajos, Gopcsa László, Gröber Béla, Térfy 
Gyula és felesége, v. Tallián Zsigmond és felesége, 
Kürthy István, Gyurkovich László, Pozsony Antal 
családjaikkal, Szent-Pály Sándor és felesége, Thir- 
ring Oszkár és felesége, Koroda Pál, Petry Mór, 
Adám Éva, Pauíovits Sándor, Toodt Béniné, Írók,- 
Zongor Endréné és leánya Aranka, Villám 
Margit, stb.

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZÁLLÓ Budapest, 
IV. Egyetem#u. 5. Elsőrangú családi szálló a Bel# 
város központján. 100 szoba. Központi fűtés. Víz­
vezetékes mosdok. Lift. Fürdőszobák, Egyágyas 
szoba 4.50-től 9»ig, kétágyas 6—12 pengőig. Napi 
teljes penzió 9 pengőtől. Éttermében a legjobb 
cigányzene. Elismert jó konyha. Saját termésű 
somloi borok. Az »Erzsébet-pince« szépen beren­
dezett söröző. Rivier-rendszer. Mérsékelt árak. 
Szabó Imre tulajdona.

CALDERONI ÉS TÁRSA
LÁTSZBRÉSZ, BUDAPEST V. VÖRÖSMARTV-T^^

MODERN
iiiilililililllllilllllllllliill BÜTORSZALON ALLANDO NAGY KIÁLLÍTÁS 

TELJES LAKBERENDEZÉSEK 
CÉGTULAJDONOS: GÁSPÁR NÁNDOR

BUDAPEST
Vili, Űllői-ót 18 Telefon: J. 56 —04
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mit érdemes megnézni?

1927. 17. SZÁM

Társaságokban, ha színházról van szó, egyre 
gyakoribb lesz a kérdés : »Mit érdemes megnézni ?« 
Ugyanis a közönség már csak 
a/ra költ, aminek van értelme.
És ezt a színigazgatók is kény- 
telenek észrevenni, mert az üres 
sorok nagyon élénken juttatják 
kifejezésre a publikum elhatá­
rozását. Az üres széksorok a 
leggőgösebb színigazgatót is meg­
törik, udvarias ember lesz belőle, 
még abban az esetben is, ha 
véletlenül a Vígszínház vezér- 
igazgatója. Igen. Egymásután 
buknak a Vígszínház újdonságai 
és nincs rá remény, különösen, 
ha a »Garten Eden«-t adják 
elő, hogy a következő premiér- 
nek nagyobb sikere lesz. Ennek 
főoka csak az, hogy a direkció 
megfeledkezett a »Noszti fiú« és 
a »Nem nősülök« táblás házai 
közben arról, hogy a publikum 
miatt van a Vígszínház és nem 
pedig fordítva.

Ezzel szemben az Operánál 
meglátszik, hogy Radnai direk­
tor szem előtt tartja ezt a sza­
bályt. Előadásai 85°/o^os átlagot 
értek el és a szezon hátralévő 
programmja az eddigi eredmény­
átlagot aligha fogja gyöngíteni.
Jeritza küszöbön álló vendég# 
szerepléséről nem is szólva, má­
jus 10-én mutatja be az Opera­
ház Verdi »Falstaff«-ját, amely 
utolsó műve a nagy olasz muzsi­
kusnak.

A Nemzeti Színház legköze­
lebbi nagy eseménye Goethe 
»Faust «#jának előadása lesz, 
amely először hozza most színre 
egy estén a hatalmas drámai 
költeménynek mind a két részét.
A közönség régi kívánsága tel­
jesül az összevont előadásban 

bizony az ilyen művek elő

figurák mesterien 
színpadon. Bár a

Vénus
Lux Elek szobrászművész szoborművé a tavaszi tárlaton

escs viz-KJíiy .1 y ~     
adása a színpadot valóságos templommá avatja.

Husvét vasárnapján délelőtt mutatta be a Színész- 
szövetség Sándor Imre »Mint az új bor« című 
színdarabját a Fővárosi Operettszinházban Gorkij

megrajzolt alakjai mozogtak a 
fiatal író kissé darabosan mon­
dotta el a mondanivalóját, mégis 
értékes munka, a »Díszelőadás« 
és az »Isteni diva« hozzá sem 
hasonlítható. A darabot fiatal 
színészek nagy ambícióval^ sokat 
Ígérő tehetséggel adták elő, akik 
közül külön kell megemlékeznünk 
Holló Klára törékeny, jóságos 
nőalakjáról, amelynek minden 
árnyalatát a gazdag skálájú szí­
nésznő egyénisége vonja be.

A Fővárosi Operettszínház 
változatlanul kitart a »Bohózat 
egy párisi szállodában« mellett, 
s reméli, hogy a végre mele­
gedni kezdő időjárással együtt a 
közönség is belemelegszik a nya- 
rias ízű bohózatba, s ugyanúgy 
kitart mellette, mint az igaz­
gatóság.

Sebestyénék hadállása a Városi 
Színházban megingathatatlan. A 
Főváros szerdai közgyűlésén az 
egyik interpelláló bizottsági tag 
erős támadást intézet a színház 
vezetése ellen, s legfőbb érvül a 
négerek szereplését hozta fel. 
Liber Endre tanácsnok azonnal 
statisztikai kimutatással felelt:

1926 augusztus 18-tól 1927 
március 31-ig 262 előadás volt, 
ebből magyar szerző darabja 165, 
operaelőadás 59, Pirandelo-est 3, 
donkozák-est 5, Anna Pavlova- 
előadás 3, filharmónikus-est 1 
és néger-est mindössze 4. A 262 
előadásból tehát idegen szerzők 
összesen 22#szer fordultak elő. A 
Városi Színház idei szezonjában 
megszólalt 6 új magyar szerző : 
Fráter Loránd, Nagypál Béla, 
Lavotta Rezső, Kosa Miklós, 
Hubay Kálmán és Mesko Barna. 
Színre került három új magyar 
opera: a Karnevál, a Laterna 

Magica és Dohnányi Donna Simonája. Múlt héten 
bemutatták Magyarországon először Puccini ope­
ráját, a Fecskék-et. Uj kiállítással színre került: 
az Aida, a Tannhäuser és legközelebb a Lohengrin.

I QYRSZRUHRK 4 óra alatt
HORVÁTH ÉS HALÁSZ

női gyászruha-készitő vállalat

IV., Váci-utca 26. Alapítva 1895. Telefon : Teréz 8—61 | 
Teljes gyászfelszerelések speciális raktára x

Kérdezze meg fogorvosát, miért legjobb a

Fogpép 
Szájvíz 
FogporSANALBIN

I Hi in II ill iiil!
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SPORTHÍREK
A KÉTNAPOS REPÜLŐMITING. A húsvéti 

ünnepeken^ a Magyar Aero Szövetség és a Mű» 
egyetemi Sportrepülő Egyesület közreműködésével 
szépen sikerült és szenzációkban gazdag szezon­
nyitó repülőmitinget rendezett a Magyar Légiforgalmi 
RT. A mitinget, amelyen a rengeteg repülés mellett 
egyetlen baleset vagy zavaró momentum sem történt, 
Hermann Miksa kereskedelmi miniszter, stílszerűen 
egy nagyobb szabású repüléssel nyitotta meg. 
Ezután Gröbedinkel és Raáb német pilóták mutat­
ványai, majd Kaszala magyar pilóta bravúros légi 
forgása, végül, mint a program nagy attrakciója

NŐI VÍVÓ CSAPATVERSENYT rendezett 
a Tiszti Vívó Club a Tiszti Kaszinóban. Jeles 
hölgyvívógárdánknak kevés kivétellel minden számot# 
tevő tagja indult a versenyben, amelyre a rendező 
egyesület a Magyar Női Vívó Club, a Győri V. C. 
és a Kecskeméti A. C. csapatait hívta meg. Amint 
előrelátható volt, a versenyt a Tiszti V. C. hölgyei 
nyerték meg. A győztes csapat tagjai voltak: Bogen 
Erna, aki az egyéni versenyt is megnyerte, továbbá 
Dány Baby, Agotha Hilda és Lindner#Lányi Mária. 
A másodiknak helyezett MNVC csapatában Adler 
Magda, Pintschoffné, Keményné és Elek Lujza vívtak.

** **

A MAC és a cseh bajnok DEHG hockeycsapatai a Margitszigeten

Waldemár Hinderlick 800 méter magasból való 
ejtőernyős ugrása követte.

Az érdekes produkciók után Albrecht főherceg 
Raáb pilótával szállt fel és együtt megismételték 
a veszedelmes mutatványokat. Szaltót, bukfencet, 
dugóhúzót csináltak, majd motornélküli vitorla- 
repülésben szelték a levegőt. Végül megfordított 
repülőgéppel, fejjel lefelé repültek. Bethlen István 
gróf, aki még nem ült repülőgépen, neje és gróf 
Hadik#Barkóczy Endréné társaságában, 1500 méter 
magasságban körülrepülte a fővárost.

A miting mindkét napján Horthy Miklós kor­
mányzó kíséretével együtt megjelent.

NEMZETKÖZI HOCKEy#MÉRKŐZÉSEK
voltak husvét mindkét napján a Margitszigeten és 
a Lóversenytéren. A prágai cseh bajnokcsapat a 
DEHG volt a két vezető magyar csapat vendége. 
A Szigeten a MAC pompás játékkal 4: 1 arány­
ban győzedelmeskedett a kemény cseh csapat fölött, 
míg másnap a MHC 2:2 eldöntetlenül mérkőzött 
a vendégekkel. A tavaszi eredményekből és a mutatott 
játékból a magyar hockey-sport óriási fejlődése 
állapítható meg és már nem is mondható túlzott 
optimizmusnak az a vélemény, hogy a magyar 
válogatott csapat szép szerepet fog játszani jövő 
évben az amsterdami Olimpiászon.

AUTÓ ÉS MOTOR. Az idei szezon első 
motorkerékpárversenye megbízhatósági túra alak# 
jában folyt le és módot nyújtott arra, hogy a 
motorkerekparbol kihozható legnagyobb gyorsaság 
kierőszakolása helyett a gépek megbízhatósága és 
a versenyzők képességei érvényesüljenek. 82 motor 
állott starthoz és 53 futott be a célba. A szó ló­
motorkerékpárok győztese Puch János lett, kis 175 
köbcentiméteres Puch-gépén. Az oldalkocsis motor# 
kerékpárok versenyének győztese pedig Urbach 
László lett, 1200 Harley-Davidson gépével. A ver# 
senyén résztvett ifj. Horthy István is, aki 493 ccm 
BMW gépével a nyolcadik helyre került, s a két­
napos versenyen mindössze 10 büntető pontot 
kapott.

LÓVERSENY• A Magyar Lovaregyíet ver­
senynapjainak eddig még nem nagyon kedvezett 
az időjárás. A húsvéti szeles és az első napon 
havasesős időjárás ellenére mégis akadt elég közön­
ség és a sport is, egyes gyönge mezőnyű kort eh er- 
versenyek kivételével, kedvezően alakult. - Husvét 
mindkét napján a kormányzó neje társaságában végig 
nézte a versenyeket. Vasárnap rövid időre kinn volt 
József főherceg is családjával együtt,- később pedig 
kiérkezett gróf Bethlen István miniszterelnök, aki 
szintén a kormányzó páholyában foglalt helyet.
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V/iener SalonblattbólLovag Sardagna Lá.zló és felesége születeti Szontagh Atta

MOZI
MÉGIS BEMUTATJÁK A »TERIKÉIT 

Nagy feltűnést keltett, hogy a cenzúrabizottság 
nem engedélyezte a Belvárosi Színházban es a 
Renaissance Színházban 150 előadást elért »Teriké«» 
nek áj formájában, filmskeccsben való bemutatását. 
A bizottság egyik tagja kifogásolt a filmrészben 
egyes dolgokat, amik természetesen a darab lénye* 
gét nem érintették. Ezeket a kifogásolt feliratokat 
a kívánság szerint megváltoztattak es most mar 
semmi akadálya nincs, hogy a régi nagy sikerek 
után az Ufa-filmszínházban folytassa karriérjét.

»Tériké«, ez a romantikus, kedves történet, a 
filmrésszel kiegészülve, most még bájosabb, mint 
azelőtt volt és egész bizonyos, hogy a közönség 
épp oly szeretettel érdeklődik majd iranta, mint 
1919-ben. Sőt. Hisz Mészáros Gizi, Bállá Zsuzsi, 
Harsányi és a többi szereplők tehetségük legjavát 
adják és megérdemlik az érdeklődést.

A megcenzurázott »Tériké« bemutatója április 
27*én lesz az Ufában. Addig a színház igazgató» 
sága egy érdekes reprizzel kedveskedik a közönségé» 
nek. Április 21-én Ivan Mosjoukin egyik legnagyobb 
filmje »A titkok háza« kerül bemutatásra. Ebben 
a képben a nagy orosz mozi-színész színészi képes­
ségeivel egy sorban áll rendezői művészete is. A 
legszebb romantikus film ez, amellyel szinte szembe­
száll Mosjoukin az Amerikából jött áramlattal: 
a realitással. Az orosz lélek minden sejtelmességét, 
gondolat-gazdagságát és Mosjoukin nagy művészi 
képességeit egyformán tárja elénk a film.

»E CSODÁS TALÁLMÁNY — a Siemens 
Phonophor — visszaadta életkedvemet, dolgozni és 
embertársaimmal érintkezni tudok« ■— Írja egy vidéki 
tanító nekünk. Próbálja meg Ön is e hallást fokozó 
és hangot erősítő készüléket. Szakszerű bemutatás: 
Magyar Gyógytechnikai Ipar Részvénytársaságnál 
Budapesten VI. kerület, Andrássy-ut 28. szám.

Április 21-től 28-ig 
csütörtöktől szer­
dáig bezárólag T EDUARD EVERETT 

HORTON új nagy 
fllmvigjátéka

A
Főszereplők: 
EDUARD EVERETT 
HORTON és 
MARION NIXON.

X
I 8 felvonásban.

ELADÓ LÁNYOK
8 felvonásban Főszereplők,
a modern lányok CHARLOTTE ANDER
szerelmi életéből. és VEREBES ERNŐ.

CORVIN KAMARA ORION
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI - PÁRIZSBAN - AZ IDÉN?
Szóval ne tessék megijedni: nem a Louvreról, 

sem a Cíuguyrőí, de még csak a Musé Rodinrőí 
sem lesz szó, mert ezeket ugyebár már mindnyájan 
láttuk és ha nem is pont az idén tavasszal, mikor 
annyifélefajta sürgős, fontos divatbemutatóra kell 
szaladgálnunk. De még csak a grande maisonokról 
sem akarok referálni, 
mert fogadni mernék, 
hogy Pesten már 
minden asszony be» 
szerezte a Rodier- 
anyagból készültére# 
deti Chanel» vagy 
Patou=modelíjét és 
hogyha újdonságot 
vélek mondani avval, 
hogy a pliszirozás» 
nak kitalálták 29 új 
fajtáját, hát otthon 
kikacagnának, mert 
Pesten biztosan két» 
hárommal többet tud* 
nak és csináltatnak, 
sőt viselnek is a mi 
hölgyeink, mint bár» 
hol másutt a világon.

Ez tehát kérem 
olyan színházilevél» 
szerű valami akar 
lenni. — De miután 
Párizsban, csak úgy 
mint Pesten, a szín» 
ház után kezdődik 
a »programm«, hát 
muszáj majd a kávé» 
házakról, boiteokróí, 
dancingokról is meg» 
emlékezni. Ahova az 
ember »vadroullé«» 
rozni megy kettesben 
vagy »en bande*.
»Vadroullé« magya» 
rul körülbelül annyit 
tesz, mint »hettyeg» 
ni«, avval a különb» 
séggel, hogy »vad» 
roullé« csak este 10
után alkalmazható Párizsban, míg Pesten, ha jól 
emlékszem a déli korzót is néha naive jókedvünkben 
hettyegésnek minősítettük.

Mielőtt még részletekre kitérnék, — az idei párisi 
szezon rossz volt, igen rossz. Egész rossz. Össze­
hasonlíthatatlan a múlt évivel, melyből emlékül itt 
maradt egész mostanáig Felix, a Bernstein-darab 
és a nálunk betiltott Prisonniere. Mindkét darabot 
400-szor adták. Bernstein azóta írt egy új darabot, 
melynek neve: Venin <szó szerint nincs rá for»

Gróf Seilern-
Wiener

dítás, értelem szerint lassan ölő méreg). Komisz 
egy darab mondhatom. Megint egy háromszög, a 
férj, feleség, szerető, melyek közül a szerető' a 
lassan ölő méreg és Saby Morlay a feleség. A 
férjet Felix megszemélyesítője adja ugyanott, ahol 
Pelixet adtak, a Sejmnaseba. Rettenetes reklámmal

indították útnak a 
darabot. Hogy ilyen 
meg olyan literatúra, 
egy darab élet, szebb 
mint Felix, jobb mint 
otthon kávéház és 
muszáj megnézni és 
ki mit gondol róla. 
Hát kérem mindazon# 
által, most már vilá­
gos: nem fog száz­
szor menni. Vagyis 
párizsi fogalmak sze­
rint abszolút bukás. 
De azért aki szereti 
az úgynevezett »ér­
zéki« darabokat nagy 
csókolódzásokkal, az 
siessen ki Párizsba 
és nézze meg a Ve- 
nin=t. Pesten garan# 
táltan nem kerül szín# 
re úgy sem. Még va# 
lami, ami nem jut el 
hazáig: Maya. Ezért 
azonban kár, mert 
nagyszerű. Az idei 
»sláger«. Mindenki 
megnézi, vannak akik 
többször megnézik, 
mindenki elküldi a 
barátait. Két nappal 
előre kell jegyet vál­
tani. A témája ké# 
nyes, a kidolgozása 
irodalmi. Egy kikötő 
város — egy perdita 
— a hajók érkeznek, 
a férfiak, az éhesek, 
szomjasak, élni, sze# 
retni vágyók szinte

Aspang Károlyné
Salonblattból

, , , V.W.AÄ O^lilLC
egymásután tántorognák be Maya-hoz. Es Maya 
mindegyik szamara az, akivé őt a férfi varázsolja. 
Hangos,, durva szerelmes, szűzi fölényes, pajtás 
es üzlettárs. Van egy jelenet, amelyen összetalál­
kozik egy falubeli fiatal gyerekkel, aki felismeri és 
sírni kezd. Nehogy a fiú rossz emlékekkel távozzon, 
egy fél éjszakán át »kibeszéli« a fiú fejéből: nem ő 
az soha nem járt arrafelé, az a lány, a másik, a 
falubeli bizonyosan férjhez ment és tisztességes jó 
asszony lett. »A haját — mondja a fiú — nem úgy

I kar,áróí végleg kiirtja felelőséggel POLLÁK SAROLTA Andrássy-út 38. Telefon - 157-98 
I, MIRACLE hajcltávolítószer szétküldése utasítással. Szépségápolás. Szemölcsírtás. (Prospektus)
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viselte mint Te, ő a közepén elválasztotta es sima 
volt, mint egy Madonna, de a szeme a szemed 
és Margarétának hívták«, uk engem egész más» 
képp, hívnak —- mondja a nő. Mikor elmegy a fiú, a 
tükör elé áll, elválasztja középen a haját, lefekszik 
egy pillanatra és úgy néz ki, mint egy Madonna, 
így elmondva semmi, látni kell a kis^darab tükröt 
a falon, a piros lámpást az ajtó előtt, a Maya 
mosolyát, hallani kell hányszor, hogyan változtat 
hangot, egyéniséget. Egy férfi meg akarja ölni, 
nem fél, nem is haragszik, egy másikba beleszeret, 
akkor megijed, mert ez a nagy veszély, ez jelen» 
tené a szenvedést számára és meghalni igen, de 
szenvedni soha. Soha soha többé - ■ mondja Maya 
és valahogy az a nagyszerű, hogy egy percig sem 
hisszük el neki. Olyan ez, mint amikor Cyrano hal» 
dokolva azt mondja élete egyetlen asszonyának: 
Non,, non, mon chére amoure, je ne vous aimai 
pás. Óriásian játszva, scenirozva, megírva. A Studio 
des Champs Elyses*ben adják.

Három darab amit már Pesten láttunk All grand 
large, Harsányi Zsolt fordította mar^ nem ^ tudom 
milyen címmel. Arról a bizonyos hajóról szól halo» 
lakkal. Eredetileg angol darab, én utálom, itt nagy 
sikere van. Emlékszem, hogy Pesten is hogy ide» 
gesített a publikum folytonos kacagása a legtragi­
kusabb részleteknél. A publikum itt ugyanazon 
részleteknél ugyanúgy kacag, de a darab még megy, 
mert kimondották rá, hogy chic megnézni. Azért 
nagyon soká már nem fog menni még sem.

Sommersel Mangtamtól Rain = Az eső. Titkos 
szerepét itt Jane Maruae adja. Titkos jobb volt. 
Viszont itt folyton 6 mulatté nő sétál fel»'e, be» 
ki, át a színpadon és éppen csakhogy nem jnesz- 
telenül. A Rain premierjén voltam, nagyszerű pub» 
likum volt, talán majdnem érdekesebb volt a pub= 
likum, mint a darab. Többek között ott vcAx.zk': 
Héléne Vacaresco és Hatvány Lilli is. Délibáb. 
A Vajda-darab. Jack Dévai Vieus avec nous 
Petitnek hívja. Angyal egy darab. A gyereket 
Paul Bernhard adja, aki igazán a legszebb és leg­
ügyesebb mostanában idekint. Persze az asszony 
megszemélyesítőjével már bajok vannak. Tyű, de 
utáltam az itteni asszonyt. Pesten Darvas Lilivel 
láttam, aki olyan hamvas volt és hazug és gyönyörű, 
mint egy valóságos Delibab. Az itteninek nagy

/movado'

iovado

MOVADO

az elegáns 
precíziós óra

orra van és csicsereg. Két valami, amit nem bírok 
színpadon. Nem emlékszem Pesten is annyi kutya­
ugatás voltáé a darabban? Itt két nagy házőrző 
csiba egyhuzamban ugatott. Végig ahogy ugattak, 
sirtunk. Körülöttünk tisztes franciák mindjárt bolond 
amerikaiaknak néztek, sót titulálták is. Ja, félreér­
tések elkerülése végett, a legtöbb embernek fogalma 
sincs, hogy ez egy magyar darab. Dévai darab* 
jának mondják, »line gentille piece de Dévai«. Ha 
általában mondanak valamit. Párizsban annyi a 
szerző, álszerző, társszerző, hogy a végén igazan 
nem fontos az egész. A Mayarol, ami P^dig nem 
csak nagy siker, de jó darab is, 1000 ember közül 
kettő tudja, talán ki írta vagy kik írták és miből és 
hogyan. Én például a pozitive 998 nemsejtok
közé tartozom. . L,

A poupée frangaise*t a Jäger-Schmidt hazaspar 
írta. A Daunon*ban adják Mile Charlier-vei a cím­
szerepben. Lám, erről mindent milyen részletesen 
tudok, ugy»e? Csak azt nem ^ tudom, hogy lehet 
ilyen rémes darabot Írni — és még hozzá elő is 
adatni. Ha az ember egész potyajegyet kap, mégis 
meg lehet nézni (én is úgy voltam), főleg mert 
Mile Carlier minden felvonásban kétszer nemcsak 
ruhát, de ékszert is vált. Állítólag Mrs. Nast után 
Carliernek vannak a legszebb ékszerei Párisban.
A darab tartalmáról csak annyit: ez a poupee 
fran^aise egy riporter, aki szerelmeivel autókba 
fogad, elveszti a fogadásokat, de megkapja az 
autókat. Közben azonban tisztességes asszony 
marad végig. Ügy-e milyen valószínű ? Egyszerű, 
lélekemelő. Evvel a darabbal még találkozni fogok 
.—■ ha az előjelek nem csalnak Pesten egy év 
múlva. A »Knock-out«-ot meg kell nézni. Azaz 
pardon, a Spinelly-t a Knock-outban. Édes egy 
bogár és legújabban csöndesebb is egy árnya­
lattal. Még sikong, de nem visít. A »Mercenary 
Mary«»t és a »Rose Marie« *t nem muszáj. Ha 
igen, csak potyán. A Toeuil — amint itt mondják. 
A zenéjükre négy év óta danseolunk, eszünk, iszunk, 
flörtölünk. A tartalmunk a no-no Nanette méltó 
utódai. Eleget mondtam, mi?

Uj darab a Capucinesben. Le miroir qui fait rire. 
Egész fiatal írótól, egész nagy siker, egész rossz 
darab — szerintem. Van benne valami Szép Ernő 
Vőlegény című darabjából, a hős itt is fogorvos, 
(ez melesleg mindig jó, a szerszámok, a kötények, 
a fel-lemenő szék). A testőrből az, hogy a fe­
leség nem ismeri, illetve felismeri, illetve ki tudja 
felismerte-e az urát -— és a kritikusok azt mond­
ják: Qa e'est une piece, originale et profonde. 
No, ha nekik az, nekem mindegy. ^

A Duvernois-Mirbeau-darabrol tessék elöl* 
vasni a Bühnében irt hosszú, komoly, lelkes cik* 
kernet. Most már egy betűt sem tudnék többet 
Írni róla. Azaz pardon mégis, a nevet. A neve.
L'Eunuque. . (

A Guignolban új programm van. A Uutgnolt 
elvben mindig imádom. Most adják: Le navire 
avengle. Egy kis kedélyes hajó, ahol mindenki 
megvakul. Az a bizonyos egyiptomi szembetegség 
igenis. Aztán kifogy az ennivaló. Aztán az inni­
való. És kérik egymást, és könyörögnek egymás*

10
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nak : ne hagyjál, főleg ne hagyjál tengervizet inni, 
mert az megőrjíti az embert. Persze, mi történik, 
— végén a kapitány — brrr — nem bírom leírni. 
Zichy Domonkossal voltam, majdnem letörtem a 
szegény fiú kezét idegességemben. »De ha úgy fél, 
' ' mondta Zichy — mért, óh mért jöttünk ide. 
No»no — mondta még — ez mind nem igaz, ez 
mind csak játék, hagyjuk itt az egészet, jó ?« Volt 
még egy sketsch, ahol a hipnotizált nő megőrül, 
és három másik titokzatos halált halt, direkt élvez» 
tem, bevallom.

A Geraldy-darab limonádé, a Verneuibdarab, 
mint mindig, inkább csak egy Popesco^darab — 
de a rendesnél még egy árnyalattal gyöngébb.

Hat ennyit a színházakról. Már most »utána«. 
Az a kérdés, mit akar az ember.

Ha jól, olcsón enni: csak a Weberhez. 6 frankért 
tündérdolgokat kapni és központban fekszik. Nem 
kell taxi, lehet menni estélyi ruhában, de kis dél» 
utáni vacakban is. Lehet menni egyedül -— a kutya 
se törődik az emberrel. Zene nincs. Ha jól, olcsón 
inni és mulatni és központban maradni, lehet menni 
smokingban, vagy anélkül, és barátnővel kettesben, 
szóval ideális, főleg, ha az ember össze van stim» 
melve a partnerével: az a Boeuf sur le Tóit. 
Imádom a zongoristát, a képeket a falon, a macska 
arcú pincért, az almos négert a dobbal — félegykor 
Admusszerű hangulat a javából.

Ha az ember „palival“ van, olyannal, aki szeret 
pezsgőt fizetni es brute»öket és nem bánja ha 
rosszul adnak vissza a biliéiből, Grand Écart, 
Josefine Becker's Bar, Perroquet vagy Palermo <e 
kettő a hosszúlábú babákért, máskép inkább unal» 
masok, szerintem), El Garrone és általában a Rue 
Pigalleon végig, mindenhová be lehet nézni. Végül 
reggelizni St. Germainbe, de nem gyakran, mert 
eltéroleg Budapesttől, az ilyen egész hosszú vad* 
roulle=ozás csak nagyritkán chic.

Ha az ember magyarokat akar látni-, a Café 
Dóméba. Mind ott vannak és kávéznak. Festők, 
irok, emigránsok, züllőfélben levő cocotteok (az 
igazi nagy magyar cocotteok bezzeg soha sincsenek 
ott). Tudja isten, mért pont a Dome a tanyájuk, 
de^ az. Csak uccai ruhában lehetséges Még zuhogó 
esőben is a terraceon ül az ember. A nők mind 
hajadonfővel, de a kalap a kezükben. Komikusán 
vannak festve, dadaisztikusan és a körmük piszkos. 
Hangosak és szomorúak. A közelben van a Club 
des 4 Femmes. Piszok kis hely. Amikor a Dome» 
ból átvágodtunk oda vagy tizen. Elég üres volt. 
Egy sarokban ült Károlyi Mihály és a felesége. 
Károlyinén szürke ruha volt, szürke sál a nyaka 
körül és a kalapját a kezében tartotta, mint a többi 
montparnassi asszonyok. Az arca egyenesen kife* 
jezéstelen. Károlyinak IV. Napoleon»szakálla van 
és szemüveget, visel. Valaki magyar azt mondja 
róla: darabot ir. Nem tudom igazié.

Érdemes még megnézni a Petite Chaumiéret, a 
Liberty Bart vagy a Chez ma Belle Soeurt, de 
csak egyet a három közül. Nem érdemes megnézni 
az órát, mikor végre mégis ágyba kerülök — minden 
éjjel pont 4 órával később, mint terveztem, gondoltam 
és l^ne. Zsuzsanna Mária

MA MÉG SZABAD A SÍRÁS.

Holnap keményen 
csukott szájjal indulok 
új harcok elébe,

De ma még verten 
vérrel vonaglik 
szivem az égre:

Ó hova értem, 
hova értem!
Minden kincsem 
elvetéltem,
Ahol jártam 
félve léptem,
Amit vágytam 
halkan kértem,
Amit kértem 
el nem értem,
Sohse éltem!
Sohse éltem!

Ma még verten 
vérrel vonaglik 
szivem az égre,

De holnap keményen 
csukott szájjal indulok 
új harcok elébe.

BÁLLÁ MARGIT

a gyomor 
kapuja

a gyomor 
malma

BAEDER
\T I? A I ¥ szájvíz és fogkrém 

1 mindkettőnek ápolója
OVENALL fogkrém az Ön legőszintébb 
barátja, mert 1 pengőért 4 hétig szolgálja

Ovenall szájvíz 2*50, Ovenall fogkrém 1P
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BESZÉLGESSÜNK
A férfi lelke mégis mindörökre az asszony marad.

A fehér, selymes bőrük, lágyan kemény húsuk, 
a felgyűlt vér mágikus láza korbács lesz a rerri= 
vágyakon az idők végezetéig. c, f

Bennük, értük, nékik, miattuk, áltáluk: ez a rerri-
élet titka.

*

Óh, pokoli, bűvös, káprázatos asszonytestek! 
Istenülő szépségeket aggatunk rátok, lelkeket, szent# 
ségeket hazudunk belétek, mindent, amit önmagunk# 
ban érzünk és szeretnénk érezni. S mindezt csak 
azért, hogy édes mérgetek annal hódítóbb, felejt­
hetetlenebb legyen.

*
Minden asszony és leány olyan eszes, okos, 

szellemes, amilyen a hallgatása.
*

Az igazán szerelmes asszony keptelen meg­
csalni a párját. . .

Ha mégis megtörténik: nyomban elfelejti.
*

Az asszonyi hűség egyszeregye : Hűség az arany» 
hoz, az aranyért, az aranynak.

*

Ugyanaz: Egyszerre — egy.
*

Ne szűnj meg soha szerelmedet bizonygatni az 
imádott előtt. De nem szabad elfelejtened, hogy 
bizonyító ereje csak az áldozatoknak van. Hölgyed 
is áldozatot hoz azzal, hogy veled foglalkozik: 
idejét, rövid fiatalságának drága óráit pazarolja.

S az idő : pénz !
*

De ne essünk az igazságtalanság bűnébe.^ Van 
igazi, önzetlen szerelem is. Ilyen esetben szó sem 
esik pénzről. Legfeljebb az esküvő után. Vagy 
az elváláskor.

*

Nincs oly bűn, amit a hölgyek megbocsajtani 
ne tudnának szerelmesüknek, tehát a férfiaknak. 
A velük szemben tanúsított fösvénységet azonban 
soha, senkinek!

r---------------------------- --->

Meinl
csokoládé

kakaó
és praliné

elsőrendű és olcsó

l_________ ____ J

A néma nőtől csak azért idegenkedünk, mert azt 
az egy szót sem tudja mondani, amire legnagyobb 
szükségünk van, aminek minél gyakoribb hallasa 
miatt történik minden: »Szeretlek«.

*

Az asszony ereje a férfi gyengesége. Erejéből 
viszont fegyvert kovácsol — a férfi ellen. , , 

Ahol asszony is van, ott nem lehet a hatalom mase. 
Ezért félek a menyorszagtol is !

*

A férfi — szegény — viszont kénytelen volt 
velük benépesíteni az égi birodalmat is.

Még képzeletben sem tud meglenni asszony
nélkül!

*

A hűtlenség is asszonyi privilégium. Itt azonban 
már sok függ a minősítéstől, ha férfi a bűnöző. 
Súlyos enyhítő körülmény, ha csak »testi« szere» 
lem volt és pénzbe sem került. Súlyosbító, ha 
anyagi áldozatot is kívánt. Megbocsájthatatlan, ha 
lelki szerelem is közrejátszott a bűn elkövetésében. 
Ez, mint egzisztenciát, már mint a hölgy egzisz# 
tenciáját fenyegető: egyértelmű a gyilkossággal.

*

A szerelmi botlások ilyen finom disztinkcióját, 
mint: testi és lelki szerelem, a hölgyek találták ki 
egzisztenciájuk hathatósabb vedelmere. Ez az egyeL 
len hazugságuk, melynek gyümölcsein hajlandók 
osztozkodni a férfiakkal.

*

A hazugság kizárólagosan asszonyi privilégium. 
Olyan felségjog, melyet soha kölcsönképen, ment» 
ségül sem engedélyeznek, pillanatra sem.

Igen helyesen úgy gondolják: hazudnak ok 
mihelyettünk is! $

A férfi boldogságának titka a szerelemben: hinni 
feltétel nélkül, sohasem kételkedni, nem nagyon 
kérdezgetni, sohasem kritizálni, s ha a szükség úgy 
kívánja: nem hinni saját szemének, fülének, csak 
annak, amit a vigyázatlan kis édes mond!

*

A legtökéletesebb asszony is legfeljebb jól sikerült 
karrikaturája az átlagembernek.

De ez a karrikatura minket, férfiakat tükröz. 
Ezért lelkesedünk értük, mikor kacagnunk kellene 

bennük önmagunkat.

Oh, asszonyok, művésziesen tökéletes karrikaturai 
minden gyöngeségünknek, hitványságunknak, ember» 
mivoltunknak, mégis szentek vagytok. Elsőszámú 
istenei rövid és mégis hosszú földi létünknek.

Szentek, istennők, akik gyönyöröket, nem egyszer 
boldogságot is adnak. Egyetlen kimutatható célját 
e siralomvölgy keservei között a létnek ! Sipos Iván.

Az ideális 
hashajtó.
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A KÁROMKODÁS TÖRTÉNETÉBŐL
Istenkáromlás és káromkodás az erkölcstörténe# 

lem legérdekesebb fejezetébe tartoznak. Végigkísérik 
az emberiséget a legrégibb kortól napjainkig, Ami­
kor a tízparancsolat kimondta, hogy: istennek 
nevét hiába ne vegyed, ezt a tilalmat már évezre­
dek tapasztalására alapította. Ez a tapasztalás az 
volt, hogy isten meghallgatja a hozzá folyamodó­
kat, még az elesettnek formátlan imádságát is. 
Szóval, nincs határa a módoknak és alkalmaknak, 
hogy az ember istennel érintkezést keressen. Ám 
a gyarló embert figyelmeztetni kell, hogy ne éljen 
vissza isten jóságával és oknélkül, haszontalanul, 
őszinteség nélkül ne fohászkodjék hozzá.

Ez az egy ok magában talán nem lett volna 
elég a tilalomra. Súlyosabb ok mozgatta a törvény­
hozót : a bűnös ember arra vetemedett, hogy istent 
félrevezesse és végtelen jóságát a maga igaztalan 
ügye mellé fordítani igyekezett. E gyakori kísérlet 
már valóban tilalmat kívánt. A mindentudó sem 
hallgatta meg a bűnös kívánságokat, amire az 
emberi önzés fellázadt ellene. Önös szívvel azt 
képzelte, hogy a legfőbb jónak éppen csak az ő 
önzését kell pártolnia: megtagadta, szidalmakkal 
illette istent és másokat is igyekezett hasonló maga­
tartásra bírni És evvel elérkeztünk az istenkáromlás­
nak ahhoz a fogalmához, amelyben az a mai napig 
bent van büntetőtörvénykönyvünkben.

Manap nem igen ütköznek embertársaink az isten- 
káromlási paragrafusba,- régi időben azonban bizony 
gyakorta előfordult ez a bűncselekmény, melyre 
rettenetes büntetés várt. Ennek oka —- a példa 
erkölcsrontó voltán kívül — az volt, hogy az 
istentől elpártolt ember, a régiek hite szerint, még 
tovább sülyedhetett a gonoszságban: átpártolhatott 
az ördöghöz. Bizonyos istenkáromló mondások és 
cselekvések átvezették őt az ördög és boszorkád 
nyok birodalmába, amelynek részesévé válván, 
maga is borzalmas gonoszságokat hajthatott végre. 
A jó és gonosz, isten és sátán harcában fohá­
szainkkal eljuthatunk istenhez és káromlásainkkal, 
idézéseinkkel megjeleníthetjük az ördögöt. A leg­
súlyosabb istenkáromlások tehát azok voltak, ame­
lyek isten megtagadásán túlmenőleg az ördög 
segítségét kívánták igénybe venni. Manap — bár 
éppen napjainkban szigorúbb e téma körül a köz­
felfogás, mint még néhány év előtt — egy szalon# 
ban sem botránkoznak meg az eféle kifejezésen: 
»vigye el az ördög«, avagy »ördög bújjék belé«. 
A régi ember, a maga ördöghitében, ezt szóról# 
szóra vette és gyanút fogott, vájjon az ilyen isten= 
káromló csakugyan nincs-e 
cimboraságban az ördöggel, a 
kivel el tudja őt vitetni, avagy 
azt kívánja, hogy őt is meg# 
szállja az ördög, akit csak az 
ördögűzés <exorcizmus> komp­
likált mesterségével lehet azután 
eltávoztatni. Ma már elkopott 
e kifejezések éle, bár a konzer­
vatív angoloknál nagy illetlenség 
a devil szót kimondani vagy kiírni.

Az istenkáromlásnak ikertestvére a káromkodás,- 
e kettőt alig lehet egymástól megkülönböztetni. 
A gyakorlati különbség az, hogy a káromkodó 
rendszerint valaki ellen fordul, akit az, ókori népek 
borzalmas apparatusaval szid le. Éppen ezért 
anakronizmus — korunkba nem illő dolog — az 
istenkáromlás és káromkodás. A régi emberben 
megvolt a naiv hit, hogy egyoldalú kívánságával 
elérhet valamit akar istennél, akár az ördögnél. 
Ezen a gondolaton alapszik az átok vélt jogo­
sultsága is Az ókorban a chaldeusok fejlesztették 
ki a magiát — azaz a tudományosnak vélt varázs# 
latot — amely varázsszavakkal és cselekvésekkel 
az ember szolgálatába vélte állítani a földöntúli 
hatalmakat. A középkorban szintén elhatalmasodott 
a mágiában való hit, amely összebogozódott a 
boszorkanyhittel. Az emberiségen oly mértékig vert 
erőt a babona, hogy hatóságilag — törvényköny# 
vekben és ítéletek tömegében — kimondotta, hogy 
boszorkányok vannak. S ime elő is álltak emberek, 
akik maguk bevallották, hogy ők boszorkányok és 
ördöggel cimboráíók. Meghibbant lelkű, zavaros 
agyú emberek voltak,- de mert akadtak ilyenek és 
mert üldözőik is hittek abban, hogy rossz kíván­
ságokkal földöntúli erőket lehet megmozgatni, az 
istenkáromlást és káromkodást üldözni kellett, mint 
valami gyakorlati rosszat.

Ez magyarázza a kegyetlen büntetéseket: a gyil­
kosra alig várt súlyosabb büntetés, mint az isten- 
karomlóra és káromkodóra. Buda városának Zsig- 
mond király idejéből való jogkönyve például azt, 
aki istent vagy a szenteket káromolta, nyelvének 
kihúzásával büntette. Selmecbányán a XVI. szá­
zadban meztelenül megvesszőzték az ilyen bűntevőt, 
Körmöcbányán egyházi átok alá vették, Lőcsén 
a XVII. században kalodába zárták. Erdélyben is 
ez az utóbbi volt a büntetés, amelyet országos 
törvény írt elő. Magyarországi törvényünk is van, 
az 1563. évi 42. törvénycikk, amely megbotozással, 
visszaesésben halállal bünteti az istenkáromlóf. A 
régiek azonban amennyire szerették a halálbüntetést 
előírni, annyira szívesen gyakoroltak kegyelmet ,- 
úgy istenkáromlás, mint más bűncselekmények ese­
tében például nem egyszer a városból való kitil­
tásra vagy kiseprüzésre változtatták meg a halálos 
ítéletet.

Amint elszáradt a mágia, ördögidézés és hasonló 
okkult dolgok praktikusságában való hit, az isten- 
káromlók és káromkodók üldözése is alábbhagyott. 
A káromkodás megszűnt gyakorlati rossz lenni,

I Az Ernst-Muzeum aukciói XXXIV. i

=i Farkasházy HERENDI hagyatéka,
valamint főúri birtokokból származó

1 festmények, műtárgyak,
1 régiségek és bútorok.

AUKCIÓ:
Április 21-től—30-ig 

naponként délután lU4-től. |
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Pékár Gyula, Apponyi Alberiné grófné, Bakkel von Boné hollandi előadónő és 
Teleki Sándorné grófné a Magyar Nőegyletek Országos Szövetségében az eloadas után

ellenben megmaradt egyszer súlyosan, máskor 
kevésbé súlyosan felfogott illetlenségnek. Voltak 
foglalkozások, melyekhez szinte odanőtt. Ilyen volt 
a régi pedagógusoké, iskolamestereké, akik nagy 
barátai voltak a pálcaforgatásnak. Ezeknél a károm­
kodás mérgük enyhe levezetője volt. A földesúr 
és jobbágya, a mester és inasa, sőt a tudós és 
famulusa közt is olyan volt a viszony, hogy az 
alárendeltebb szívesen eltűrte fölöttesének szóban 
megnyilvánuló epeömléseit. Leginkább meggyöke­
rezett a káromkodás a kaszárnyában, a hadi élet­
ben, ahol az élettel játszó virtus mellett kivíritott 
a káromkodás paprikás humora. Egészen csodála­
tos cifra virágok nőttek így ki, amelyet senkisem 
vett komolyan, sőt még azok is 
megmosolyogták, akiknek fejére szór# 
ták őket.

Valótlan az az állítás, mintha a 
magyar nép és nyelv különösen al# 
kalmas volna a káromkodásra. Ma­
napság épen két fejlett kultúrájú és 
nyelvű országban, Olaszországban 
és Spanyolországban látjuk a leg# 
erősebb harcot az istenkáromlás és 
káromkodás ellen. A mi káromkodó 
hírünket éppen jó katona voltunk 
okozta. Egyébként a katonai károm­
kodó humor egészen önkéntesen ki­
fejlődött a volt közös hadseregben, 
sőt az egész német nyelvterületen, hol 
is manap a humorgyűjtők szorgal­
masan szokták feljegyezni a Ka- 
sernenhofblütéket.

Mert a káromkodásokat nemcsak 
erkölcstörténeti, de néprajz és nyelv 
szempontjából is érdemes vizsgálni, 
hogy ne is szóljak arról, hogy tudó­
saink a pogány magyar vallás nyo­

mait látják egyes káromkodásokban. Mindez azon# 
ban nem változtat azon, hogy a káromkodás manap 
már súlyos anakronizmus. így csak helyeselni lehet 
Scitovszky Béla belügyminiszter kiadott rendeletét.

Istenkáromlásról nem is beszélek. Maga a túl­
ságos praktikussággal, gépiességgel, pénzhajhászás- 
sal vádolt Amerika példát mutat mint intenzivebb 
vallásos életével. Művelt modern ember nem fogja 
istent káromolni. De káromkodni sem fog a modern 
ember, mert minden káromkodás autoszuggesztió- 
ként hat lelkünk eldurvitására és szuggesztióként 
környezetünk elrontására. És kire káromkodjunk, 
manap, amikor oly fennen hirdetjük az emberek 
egyenlőségét. Siklóssy László.

mii ív v

Dr. Mosch báró és neje Wiener Salonblattból
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MÉBLELEm

Pityu. Semmi különös tehetséget nem árul el az 
írasa, meg a csatoltan küldött verse sem befolyásol 
~ pedig az csapnivalóan rossz — abban, hogy 
kijelentsem: Maga rendes, normális, jól fejlett, egész* 
séges fiatalember, kiből a tavasz, az ifjúság, no meg 
egy szőkehajú kislány kizavart egy rossz verset, kü* 
lönben egészen rendes fiú, de nagyobbfokú tehetségről 
szó sincsen.

Léda. Ez a kislány alig tizenhatéves, azt sem 
tudja kibe legyen szerelmes . . . De mivel mind* 
kettőjüknek, Pityukám! ebben a korban és a zengő 
tavaszban ménkű nagy, halálos, sírig tartó szerelem 
kell, hát mit írjak én, az öreg, kopasz grafológus? 
Ásó, kapa, meg a nagyharang, édes gyermekeim! 
Csak arra kérem, hogy ha majdan a csalódás 
keserű, borzadályos, nagy, szívetszakajtó, kimond* 
hatatlan, komor, fellegborulásos, rémes, óh, óh, 
ha, ha, brr hangulatában fogant újabb versét megírja 
— ne nekem küldje el. Ezt Ígérje meg nekem s azt a kis

tejarcú szöszikét 
ne inzultálja Lé# 
dának, van annak 
rendes neve is. Jó?

Nemo. Zárkó* 
zott egyéniség, 
komoly, magá* 
nak élő, szűksza= 
vú, a pedanteri* 
áig pontos. Kvie* 
táít katonának 
nézem, aki napon# 
ta rapportot tart 
odahaza önmagá* 
val is. Az írása, 
kérem, Vorschrift* 
mässig. Leléphet!

Inferno. No! 
Csak ne viccel* 
jen, hanem jöjjön 
ki az ölelő karok# 
bóí, mert tényleg 
a mélységbe jut.
Többi levélre a kö= 

Központi iroda: BudapestV,Béla=ufca 8 vetkező számban.

jcbaumkm-üppe
"hercegi uövari pince

Régi pezsgők (1908, 1911, 1913), 
finom palackborok

Kapható az elsőrendű csemeqeüzletekben

cfpír-j&jáj>

MÁJUS.

A lelkemben színes lampionok,
Síp, dob, kiirt, — táncoló bajadérok, —
Mint egy színes bóditó karnevál,
Soha nem múlik, soha meg nem áll...

Soha nem múlik, soha meg nem áll 
És én úgy ülök itt, mint egy király: 
Bibor-dalokba öltözve várok,
Előttem mennek asszonyok, lányok.

Vakítók, tündöklők és fehérek,
Cifrák, vígak, engem nem igéznek,
S én mégis, itt rózsák között várok,
Várok, míg majd egyszer rátalálok.

Aki majd májusom királynője,
Balga kis rügyeim féltő őre,
Az én kevély, szép hercegnőm legyen,
Aki fejemre koronát tegyen.

A lelkemben színes lampionok,
Sip, dob, kürt, — táncoló bajadérok 
Mint egy színes bóditó karnevál,
Soha nem múlik, soha meg nem áll,
Soha nem múlik, — soha meg nem áll...

Szádváry Zoltán.

Üde, fiatalos kebleket
követel a mai divat. A tökéletes alak megkívánja a sima 
vonalú kebleket, szilárd mellet. I aa p ■
A külföldön már jól bevált ~ IVI EL L
segítségével megőrizhetjük a mellek fiatalos szilárdságát, mely ma­
napság minden asszony vagy fiatal lány számára a szépség elenged­
hetetlen kelléke. A JOMEL világhírű készítmény rövid használatával 
a puha mellek fsmét visszanyerik frisseség ükét. Minden 
nő saját érdekében jól teszi, ha keblei gondozására ugyanúgy ügyel, 
mint az arc ápolására. A JOMEL ideális kozmetikum, még a leg­
érzékenyebb bőrűek is ártalom nélkül használhatják. 
Kezelése igen egyszerű és kényelmes. Egy üveg Jomel ára 2 P 80 fillér, 
használati utasítással. Kapható minden gyógyszertárban és jobb 

drogériában. Vidékre naponta utánvételes 
szétküldés diszkrét csomagolásban.

Főraktár: Hunnia gyógyszertár, Budapest VII, Erzsébet-körút 56
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MIAKICH KÁROLY főszerkesztőnk négy hétre külföldre 
utazott, mely idő alatt az ő helyettesítését, valamint a szer­
kesztésért a felelősséget Szerelemhegyi Ervin dr. vállalja.

ARANY. Nem mind arany ami fénylik. Ne engedje magát 
elvakítani a nagy gazdagság által, hiszen ez nem minden. 
A vagyoni helyzeten munkával, szerencsével, vagy ügyes 
spekuláció révén esetleg még változtathat, de a feleségén nem. 
Egész életen át viselheti egy csúnya és rossz feleség ódiumát. 
Ha csak a vagyona kedvéért akarja elvenni, inkább másképpen 
próbáljon szerencsét.

MODERN LEÁNY- Akármilyen modern legyen is a fel­
fogása, a mai társadalmi körülmények egyelőre még nem adnak 
jogot a leányoknak, hogy idegen férfiakkal mehessenek táncos 
helyre este szórakozni. Annál megszokottabb ez például Berlin­
ben. Talán oda tegyenek egy kis kirándulást, ott több ilyen 
alkalmas helyet tudnánk ajánlani.

HUSVÉT. Az öntözés már nem szokásos, különösen a 
fővárosban s a jobb körökben teljesen divatját múlta. Vidéken 
és a nép között még dívik, sőt ott illik husvét hétfőjén a leg­
jobban tisztelt nőket megöntözni.

M. NÓRA. Mit gondol, mi fog Önnel történni, ha mos­
tantól egészen a májusi majálisok kezdetéig nem fog »táncba 
menni«? Sportoljon, vagy bármi más mozgást próbáljon és 
meglássa, éppen olyan egészséges lesz a férjhezmenéshez, 
mintha leánykcrában egy hónappal többet táncolt volna.

TÓTH LÁSZLÓ hirdetési ügynök, ki nálunk szolgálat­
teljesítés közben az Angol-Magyar Bank utalásában kétmillió 
koronát elsikkasztott, haladéktalanul jelentkezzék, mert külön­
ben feljelentést teszünk ellene a rendőrségen.______________

MAGÁNHIRDETÉS
Szakszerű Bridge oktatást ad gentlemann : Szuck Antal, 

Reáltanoda-utca 18 III. 5.
Majestic Luxus-kutyatelepen, Budafok, Kelenföldi-út 3, 

Eladó : 3 darab francia bulli, tízhetes, 6 darab Majestic vagy 
Lupus németjuhász kölyök, 1 darab öthonapos Majestic-Lupus 
németjuhászeb kutyakölyök.

ö

ULLMANN JÓZSEF
Budapest VI, Nagymező-utca 28 

Telefon: Teréz 971—33
Csípőfűzők » Gummifűzók * Melltartók

Párizsi trikókülönlegességek.

Mielőtt a közeledő tavaszi idényre 
tennísraketet vásárol, saját érde­
kében okvetlen tekintse meg az
1927. évi ÚJDONSÁG-ot 
SAIL elsőrangú minőségű
verseny lawn-tennis raketekeí
KERTÉSZ TÓDOR-nál
BUDAPEST, KRISTÓF-TÉR

................... ............ ............. ..................................

Sr ZSÁKOT, PONYVÁT, S."
óhajt vásárolni, kérjen ajánlatot a 45 éve legmegbízhatóbbnak el­
ismert Fischer J. Rt. Zsák- és ponyvagyárától Bpest, Nádor-u. 31/33.

(y -ar Ponyva kölcsön zés

HÜTTL TIVADAR CBSÄ
Felelős szerkesztő és kiadó s MIAKICH KÁROLY

Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGYI ERVIN 
Szerkesztőség (j. 358—58) es kiadóhivatal (J. 410 88) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3 6-ig.
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

Páratlanul olcsón világmárkás zongorák, 
pianinók, részletfizetésre.

„ Javítás, hangolás, kölcsönzés:
IzLhall zongoratermeiben

BUDAPEST VI, ANDRÁSSy.ÚT 15

HARCSA BÉLA
ü RÍSZ ABÓ

BUDAPEST IV, 
VAROSHAZ-ü. 16,1. EM.
Párisi-utca sarok.

Utcai, sportruha- és breeches-különlegessé- 
gek. Közismerten előkelő ízlés. Szolid árak!

PINKE, KLOTILD-ÉTTEREM
Váci-utca 38. Elsőrangú konyha. Pesti Pál muzsikál. Tánc

TELlFOr: JOZíEF‘15ti4m

UülörSgeisegek ^ kapt

RiinAPF <T • IV» EGYETEM«!! »3

íMatza fj. és &ia
fűzökülőnlegességek ,y Sipponyi tér 5

Sü ^Belvárosi ^Takarékpénztár 3H. bérpalotájában
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Dr. Herresbacher Árpádné és gyermekei
Veres felvétele



nagyzerindi és debreceni vitéz Csethe Józsefné
Angelo felvétele
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